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Yar yiiregim yar,

gor ki neler var camm

gor ki neler var Allah

Bu halk iginde bize giiler var,
bize giiler var Allah

Giilenler giilsiin,

dost bizim olsun canim

dost bizim olsun Allah

Gafil ne bilsin, Hakka sever var,
Hakk1 sever var Allah

Girdik bu yola ask ile bile camim
ask ile bile Allah

Gurbetlik ile bizi salar var,

bizi salar var Allah

Bu yol uzakdir,

menzili goktur canim

menzilj goktur Allah

Gegidi yokdur, derin sular var,
derin sular var Allah

Her kim merdane,

gelsin meydana canim

gelsin meydana Allah

Kalmagin yane, kimde hiiner var,
kimde hiiner var Allah

Yunus sen bunda,

meydan isteme canim

meydan isteme Allah

Meydan iginde, merdaneler var,
merdaneler var Allah

Split, my love torn heart, go on,

. break;

see what they do to you.

There are many there who mock us
among these people.

Let them laugh and jeer

that Truth is not with us.

We always loveTruth,

although the heedless ones

see this not.

Long is the road, many the stages to
be reached. No easy defiles,

deep the torrents to be crossed.
Knowingly we took this road

in the throes of love,

yet some conlend that in exile

we were driven/

He who would contend and has the
skill, let him come manfully into the
arena; ’ L

But Yunus, seek not here

to find a place of strife;

within the drinking place are

manly ones enough!

Text; Yunus Emre




Seyrimde bir gehre vardim When ! beheld the palace;

Gordiim saray giildiir gail
Sultanimn tac: tahts
Bagi duvan giildiir giil

Giil alirlar giil satarlar
Giilden terazi tutarlar
Giilu giil ile tartarlar
(ars1 pazan giildiir giil

Ak giil ile kirmizu giil
Cift yetigsmis bir bahgede
Bahigirlar har’a karsi
Han ezhan goldiir giil

Umrmni Sinan gel vasfeyle
Giil ile bulbul derdini
Cide bu garip biilbiiliin
Ah (i figam giildiir giil

d

it was full of roses,
nothing but roses

' The crown and throne of the Sultan,

His garden and walls are roses,
nothing but roses.

They buy roses, they sell roses,
They weigh and measure

roses with roses,

In a bazaar of roses,

nothing but roses.

A white and scarlet rose paired together
in one garden.

Ummi Sinan came to this dwelling
of nightingale and roses,

nothing but roses.

Text: Ummi Sinan

Allah! Ya Allah!
La ilaha ill’Allah
Allah! Ya Allah!

Muhammed Resulallah

Allah! Ya Allah!

Muhammed Habiballah

Sadr1 cemi-il miirselin

Sensin ya Resulallah
Bedri eflaki yakin
Sensin ya Resulallah
Bedri eflaki yakin
Sensin ya Habiballah
Nurun siraci1 vehhac

Alemler sana muhtac
Sahibi tact mirac

Sensin ya Resulallah ‘

Ayine-i rahmani
Nuri paki subhani
Sirr1 sebul mesani
Sensin ya Resulallah

Acan rahi tevhidi
Bulan sirn tefridi
Hiidainin immidi
Sensin ya Resulallah

| -

)

God! O God!

There is no divinity but the One God
God! O God!
Muhammad is the messenger of God
God! O God!
Muhkammad is the Beloved of God

The most beautiful in the firmament of
Messengers are you,

O Messenger of Allah!

The full moon of the spheres

of certainty are you,

O messenger of Allah,

O Beloved of Allah!

Your light is a blazing lamp,
the universe is in need of you.
Owner of the crown

of the Night Journey are you,
O Messenger of Allah,

O Beloved of Allah!

Mirror of the All-Merciful;

A pure and transcendent light;
Secret of the seven oft-repeated verses
are you, O Messenger of Allah,

O Beloved of Allak!

Opener of the road to Oneness
Discoverer of Unicity’s secret
Hudai’s one and only hope are you
O Messenger of Allah,

O Beloved of Allah

Text: Sayh Aziz Mahmud Hidai




Sallallahu ala Muhammad
Sallallahu aleyke Ahmad

Bilmem nideyim Allah Allah
Askin elinden Hayy Hayy
Kande gideyim askin elinden

Dinle zarim1 Allah Allah
koydum arnmi Hayy Hayy
verdim serimi agkin elinden

l\élgskinim dag%ar ﬁl;ab I/{x;lah
6zyagim caglar Hayy
Durmaz kan aglar askin elg;l};.ien

Varum vereyim Allah Allah
Kadre ereyim Hayy Hayy

Uryan olayim agkin elinden

Yunus’un s6zii Allah Allah

Kiil olmus 6zii Hayy Hayy
Kan aglar gozii agzl}tll elinden

. O Allah send blessings upon Muhamtuad

O Allah send blessings upon Muhammad

Because love for You has overwhelmed me,
1 do not know where my beginning is.
Because love for You has overwhelmed me.
I do not know where I am going.

Listen to my lament:

1 have sacrified my innocence,

Even myself, because love for You has
overwhelmed me.

The mountains are my dwelling place;
1 weep tears of blood endlessly,
Because love for You has overwhelmed me

I will give up whatever I have,

I will be stripped naked,

T will arvive at the goal,

because love for You has overwhelmed me.

These are the words of Yunus:
kis marrow burned to ashes;

His eyes weeping blood,

because love for You has overwhelmed 1me

Text: Yunus Emre

Hakkin habibinin sevgili dostu,
Hayy Hayy

Yemen ellerinde Veysel Kardni.
Soylemez yalant yemez haramu,
Yemen ellerinde Veysel Karéni.

Ch:Yemez harami bilmez yalam
Kabe yollannin giilii reyham
Yemez haramu bilmez yalani
Ol habibullahu sadik yarani

Seherde kalkuben yola giderdi
Hayy Hayy

Hakkin bin bir ismin zikir ederdi,

Allah Allah deyu deve giiderdi,

Yemen ellerinde Veysel Karéni.

Ch: Yemez Harami

Asik Yunus der ki biz de varalim
Hayy Hayy

Ayagin tozuna ylzler stirefim,
Hak nasib eylesin komsu olalim,

Yemen e¢llerinde Veysel Kardni.

Ch: Yemez Harami

He is the closest friend of God’s Beloved.
On the road from Yemen, Veysel Karani;
Never lying, never eating what is unlawful;
On the road to Kaa’ba,

He is the rose, the fragrant herb.

He used to rise before dawn

Walking and reciting 1001 names of Allah.
To herd his camels he recited

“Allah! Allah!”

Yunus, the lover, says “Let us go as well,
Let us rub our foces

In the dust of his slippers;

May Allak grant ws to become

His neighbors.”

Text: Yunus Empe




Sevdim seni sevdim seni
sevdim y4 Rasulallah
Sevdim seni sevdim seni
sevdim y4 Habiballah

Sevdim seni hep canlara
cansin diye sevdim

Bir ben degil alem

sana kurban diye sevdim
Dog kalbime bir lahzicik
ey nuru dilarg

Sevdali goniil derdime
derman diye sevdim

Allah ile birlikte

anar ismini diller

Rabbim sana sen
Rabbime asik diye sevdim
Ta arsa ¢ikar her

gece asiklarin 4

Agilere lutfun yce
ferman diye sevdim

Mahgerde nebiler bile
senden meded ister

Giil yiizlii melekler
sana hayran diye sevdim
Askinla buburdan

gibi tiitmekte bu kalbim
Sensiz bana cennet

bile hicran diye sevdim

1 love you, I love you, I love you,
O Messenger of God

1 love yom, 1 love you, I love you,
O Beloved of God

1 love you because you are the Soal of
souls.

Not only 1, but the entire universe would be
Come and fill my heart for a moment,

O light of the souls,

1 love you, the remedy for my soul’s
yedrning is you.

Al the tongues remember

the name of Allah.
1 love piou because my Lord loves pou
and you love my Lord
Every night the cries of lovers ascend
to the heavens.
I love you because your forbearance
for the rebellious is a Divine decyee.

Even the Prophets asi for your support
on Judgement Day.
I'love you because even
the rose-faced angels love you.
This heart burns like a brazier.
1 love pou because without you
even paradise would be painful,,

II’1allah il’lallah
La ilaha il’lallah
[I’1allah il’allah

Muhammad resulaliah

Seyhimin illeri
uzakdir yolan
Agilmug giilleri
dermege kim gelir

Seyhimin 6ziinil
severim sdzlni
Miibarek yiiziinii
gbrmege kim gelir

Seyhimin semine
bucamm pervane
Salddir agiklar

yanmaga kim gelir

Ah ile gdzyasi
Yunusun haldasi
Zehrile gol a1
yemege kim gelir

Only One God, only One God
There is no divinity but the One God
Only One God, only One God
Muhammad is the messenger of God

My sheykh lives in a far away place.
The roads leading there are full of
obstacles.

We hear thas every rose blooms in his
garden; |
Who among us has the courage to pick one? |

I love the soul of my sheykh and what
tells us; i
Who among us has the courage to gaze
upon his holy face?

My life is like a moth around my sheykh's

flame.
This is a call, O lovers! Who amwong us
would come and burn?

+ Suffering and tears are the friends of

Yupus;
Who among us would want to taste this
bitter food?

Text: Yunus Emre




Sordum sar1 gigege,
annem baban var madir?
Cigek eydiir dervis baba,
annem babam topraktir.

Hak la ilaha illAllah,
Allah, La ilaha illAllah

Sordum sarn gigege,
evlat kardes var madir?
Cifek eydiir dervis baba,
evlat kardes yapraiur.

Sordum sar gigege,
sizde 6lim var midir?
Cigek eydiir dervig baba,
Sliimsiiz yer var madir?

Sordum san gigege
boynun neden egridir?
C;fek eydir dervis baba,
kalbim Hakka dogrudur.

Sordum sar ¢igege, kirklai
bilir misiz?

Cicek eydiir dervi? baba,
kirklar Allah yéridir

Sordum sarn ¢igege,
Yunus’u bilir misin
Cigek eydur dervig baba,
Yunus kirklar yaridir

Sordum san gigege,

sen kimin dimmetisin?
Cicek eydur dervis baba,
Muhammed Ummetiyim.

1 asked the yellow flower,

“Do you have a mother and a father?”
The flower said: “ O Dervisk 3
the earth is my mother and my f i

There is no trathful divinity but the One
God

God, there is no divinity but the One God
1 asked the yellow flower,
Doyoubm_aﬁmmordster?”

The flower yaid: “ O Dervish Baba, leaves

: are my children, brothers and sisters”,

1 asked the yellow flower,

“Does deat] adﬂfw our kind?”

The flower said: “Is there a place, where
death is not?”

I asked the yellow flower,

“Why is your neck humbled?”
The flower said: “O Dervish Baba,
to turn my heart towards the Truth.”

I asked the %
ettt
The %«rm “0 Dervish Baba,
these forty are God’s confidants.”

I asked the yellow flower,

“Do pou know Yunis?”

The flower said: “O Dervish Baba,
Yunus is a friend of the forty.”

1 asked the yellow flower,

“To which nation do belong?”
The said: “O i

to Muhamumad’s nation do 1 belong. "

Ch: Allah, Allah, Allah, Allah

Bagrimdaki biten baslar
Muhammed’in agkindandir
Gozlerimden akan yaslar
Muhammed’in askindandir

Sular gibi ¢agladim
Ytregimi dagladim
Seherlerde agladim
Muhammed’in agkindandir

Goriin Seyfullah’in kastin
Sever ol Allah’in dostun
Sorarlarsa “Nigin mestsin?”
Muhammed’in agkindandir

From the love of Muhammad

Are the minds that are effaced.
From the love of Muhammad

Are the tears that flow from my eyes.

See how Seyfullah’s intention is
Loving that friend of Allah?
Should they ask,

“Why are you drunk?” :
It is from the love of Muhammad.

Text: Seyyid Seyfullah




Ch: Ya Allah, Ya Allah,
Allah Allah Allah

Bir ismi Mustafa, bir ismi
Ahmad Allahiimme salli ald
Muhammed

Riiz-1 mahserde bize eyle meded
Allahiimme salli ald Muhammed

Dervig Musa halis eyle niyetin
Allahiimme salli ala Muhammed
Emrine imtisal eyle hazretin
Allahiimme salli alé Muhammed
Iste budur dogru yolu cennetin
Allahiimme salli ald Muhammed

Ya seyyidel Miirselin

Ya seyyidel Miminin (Allahimme)
Ya seyyidel abidin

Ya sayyidil hdmidin (4liahiimme)
Ya seyydel sakirin

Ya sayydil sdbirin (4/lahiimme) Ya
Allah

Ya seyydel zékirin

Ya sayydil adilin (Allahiimme)

Ya seyyidel muhsinin

Ya sayyidil munfiqin (Aliahiimme)
Ya seyyidel dlimin
Ya sayydil 8kilin (Allahiimme)

Ya Allah
Ya seyyidel sédikin

Ya sayyidil shahidin (4llahimme)
Ya seyyidel sdbikin

Ya sayyidil fa’izin (4/lahiimme)
Ya seyyidel wasilin

Ya sayyidil kdmilim (4/lahimme)

One of kis names is Mustafa,

one of his names is Ahmed.

O Allah, send pour blessings upon Muharmed!
Give us support on the Day of
Resurrection.

O Allah, send your blessings upon Muhammed!

Dervish Musa: purify his intention.
Follow and put to practice

your master’s orders

This is the straight path to the Garder.

O Allah, send your blessings upon Muhammed!

Foremost of the apostles;

Foremost of the believers (Blessings upon
Muharemed)

Foremost of the servants;

_Foremost of those who praise Thee

Foremost of the grateful;

Foremost of the patient

Foremost of the one who remember;
Foremost of the just

" Foremost of the righteous;

Foremost of those who spend freely
Foremost of those of knowledge;
Foremost of those of understanding
Foremost of the truthful;

Foremost of those who witness
Foremost of the foremost;

Foremost of the successful

Foremost of those attaining closeness;
Foremost of the perfected ones
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anim kurban olsun senin

ofuna
Adi giizel kendi giizel Muhammed
Ahmad
Ad: giizel kendi guizel Muhammed
Gel sefaat eyle kemter kuluna
Ad: giizel kendi glizel Muhammed

Mi’min olanlarin goktur cefast
ahirette vardir zevk u safasi

On sekiz bin alemin tek Mustafa’si
Adi giizel kendi giizel Muhammed

Yunus neyler iki cihani sensez
Sen Hakk Peygambersin seksiz

: gumansxz

ana uymayanlar gider imansiz
Adi gizel kendi ghzel Muhammed

Let me be sacrificed on your way
His name is beautiful;

He himself is beautiful:

The praiseworthy, Muhammad!
Come, make intercession
Jor your sinful servant.

Abundant is the suffering of the believer.
His rewards and delights are

in the hereafier;

There is but one chosen one

from the 18,000 worlds.

What are the two worlds
Jor Yunus without you?

You are the true Messenger,
without doubt, without uncerfainty;
Those who don’t obey you,

go without belief

text: Yunus Emre
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Ch: Allah Allah SubhanAllah God God, Glory be to God
Allah Allah SultanAllah ' §0d God; the Ruler is God

Sol cennetin 1rmaklan
akar Allah deyl deyil
Cikmus Islam biilbiilleri
oter Allah deyii deyii

Aydan aydindir yiizleri
sekerden tath stzleri
Cennete huri kizlan
gezer Allah deyii deyt

Ol Allahin melekleri
daim teslim her dilleri
Cennet bag gigekleri
kokar Allah deyii deyti

Yunus Emre’m var yanna

koma bugiinii yarna
yarin Hakkin divanina
varam Allah deyii deyii

d

The rivers of paradise they flow
and sing Allah Allah

The nightengales of Islam rise
and sing Allak Allah

With faces brighter than the moon
with voices sweeter than sugar
The huri maidens of the garden
walk about singing Allah Allah

Those angels of Allah their tongue

all in constany greeting

The flowers of the garden of Paradise
exudes fragrance that says Allah Allah

Yunus Emre has a Friend today !
he shall go to meet Him .
Tomorrow at God’s court |
may I arrive saying Allah Allah

~ Text: Yunus Emre

12 |

Askin aldi benden beni
Bana seni gerek seni
Ben yanarnm diinii giinii
Bana seni gerek seni

Sofilere sohbet gerek
Ahilere ahret gerek
Leyla lara Mecnun gerek
Bana seni gerek seni

Yunus durur benim adim
Giin geldikge artar odum
Iki cihanda maksudum
Bana seni gerek seni

Your love has taken me from myself.
You, I need You; You, I long for You.
Day and night I burn suffering.

You, I need You; You, I long for You.

Sufis long for spiritual association,
People long for the Hereafter,

Layla longs for Majnun.
You, I need You; You, I long for You.

Yunus remains only through my name,
Day by day increases my flame. '
In the two worlds

I have obtained my goal.

You, I need You; You, I long for You.

13



Allah Allah Medet Allah
Medet Medet Allah Allah

Senin nurun goniillere
Ciladur ya Resulallah
Ismi nasin bulbillere
Saladir ya Resulallah

Mutlu olur seni seven
Her sevgiye layiksin sen
Senin ahldkini 6ven
Huidadir ya Resulallah

Senden baska kimim kimsem
Yoktur yetig bitsin gilem
Senin askin bana her dem
Sifadir ya Resulallah

Kim canini vermez sana
Akar gonliim senden yana
Buitin mii’minler yoluna
Fedadir ya Resulallah

Support us, Allah

Your light is a polish for the heart,
O Messenger of God.

Your name is the nighdngale s call,
O Messenger of God.

Whoever loves you becomes uplifted.
You deserve every kind of love
Allah Himself praised your character,

0 Messenger of God.

{ have no one but you to come
and rescue me from the trial of myself.
Your love is the remedy
Jor my isolatipn at every moment,
O Messenger of God.

Who would not give his life for you?
My soul toward you

and allly bCE believersed would 8
willing, sacrificed on your pat

O Messenger of “(ty"od. i
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Ch:Hasbi Rabbi Cella Alléh
M4 fi Kalbi Gayru Allah(2x)
Nuru Muhammad Sallallah
La ilaha ill’Allah
MuhammedResulallah(2x)

Affet isyamim benim
halim yaman Allahim (2x)
Ref et nisyanim benim
medet aman Allahim

Halim yaman Sultamm (2x)

Defterim dolu siyah

amelim tekmil gtinah (2X)
Sensin kuluna penah

medet aman Allahim

Halim yaman Sultanim (2x)

Ummet et Habibine
gontiller tabibine (2x)
Rahm eyle garibine

medet aman Allahim
Halim yaman Sultanum (2x)

Askiyi 4zad eyle
cemalinle sad eyle
Kulum diye yad eyle
meded aman allahim
Halim yaman sultamim

Allah is enough for me;

there is nothing in my heart

but the goodness of Allah.

There is no divinity but the One God
and Muhammad is His messenger

Forgive my unruliness,

my state is so poor, O my Lord,
Remove my forgetfulness,

support me, O my Lord!

Bereft is my state, O my Sultan,

My scroll replete with darkest deeds,
entirely of sin,

Refuge for Thy slave art Thou, support
me, O my Lord!

Bereft is my state, O my Sultan;

Make me of Thy Beloved’s nation,

he who heals our hearts,

Have mercy on your wretched outcast,
support me, O my Lord!

Bereft is my state, O my Sultan;

Oh, set Love free within me,

with Thy Beauty gladden me,

Since I am Your slave, support me,

O my Lord!

Bereft is my state, O my Sultan.

Text: Aski M, Ozak
Music: Ahmet Ozhan
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ch:HannanAllah MannanAllah O Most caring God, O Most beneficent God

HannanAllah MannanAllah
DeyyanAllah SubhanAllah O Most Just God, O Most Glorious God
SubhanAllah SultanAllah O Most Glorious God, O Most Supreme Ruler

Bir mahgerdir kopup gelen

Beyazlar sarmis her beden
Hatirlatir kabir kefen
Uryamdir beytullahin

Tavaf tavaf husu baglar
secdeden kalkmyor baslar
sifa bulur onmaz baglar
ihsarudir beytullahin

her yerde hakkin satveti
| Resullullah muhabbeti

' halilurrahman daveti
ilanidir beytullahin

4

goniiller bir haller baska
dualar bir diller bagka
inanglar bir iller bagka
mihmanidir beytullahin

mulk rabbindir agah olun
sahibidir bunca kulun
kullar onun kabe onun
sultamidir beytullahin

Resurection Day shall dawn
All bodies enshrouded in white
A reminder of the grave and the shroud
Stripped bare before the House of Allah

Turning, turning in remembrance
Heads don’t lift from prostration

The miracle of intercession will be fourd
iIn the kindness of Allah by His House

Allak s presence can be seen everywhere
The love of the prophet is an invitation by
The friend of the Merciful

Proclaiming the House of Allah

Hearts are one, but states differ

Du’a’s are one, but languages are many
Belief is one but lands are different
All are guests at the House of Allah

Everything belongs to Allah! Be aware

Of that! He is the master of every slave

All creapupes are His, the house is His

The Sultan of the House is He 16

ch: salaat’ullah salaam’ullah

aleyka ya Resulallah
salaat’ullah salaam’ullah
aleyka ya Habibullah

Halimiz nola mahgerde

Cimle alem diiger derde
O dar giinde seni nerde
Bulayim ya Resulallah

Sana geldim ey yé Sultan

Lutfeyle gonltime derman
Ugruna canimu kurban
Vereyim yé Resulallah

Sana geldim yas iginde
Bu gonliim kir pas iginde
Hep omriim iflas iginde

Nolayim y4 Resulallah

Rahmeyle sen gefaat kil
Ummetiyle eyle kabul
Efendimden uzak nasil
Kalayim ya Resulallah

May the blessings and peace of God
be upon you, O Messenger of God
May the blessings and peace of God
be upon you, O Beloved of God

What will become of us?

On the Last Day the entire world will be in
upheaval

On that day of constraint, where will I find
you, O Messenger of God? g

O my Suitan I have come to yok.

Please show forbearance and cure my soul,
I would sacrifice my life for your sake,

O Messenger of God.

In this state of mourning,

I come to you with all that I have;

My soul tainted, my entire life bankrupt,
What will become of me, -

O Messenger of God?

Grant me mercy and intercession.
Accept me as one of your people.
How can I be parted from my master,
O Messenger of God
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Ya resulallah ya habiballah
ya sefi allah ya nebi allah *
ya resulallah ya habiballah
va wali allah ya nebi allah

Geydim hirkayr hakk’in yolunda

sildim aynay1 hakk’in yolunda

mustakim oldum nefsimi bildim
dost’ula dostum hakk’in yolunda

Yaresulallah ya habiballah
ya sefi allah ya nebi allah
ya resulallah ya habibullah
ya wali allah ya nebi allah

Bahauddin pirim Nazim
seyhimin

Aski azizim hakkmn yolunda
Muhibbi oldu allah’1 buldu
bulan o oldu hakk’1 n yolunda

Benim bunda kararim yok

O Messenger of God, O Beloved : itmege geldim
Ben gine gl ge g

O Intercessor to God , O Prophel . .. - w k

O Messenger of God, O Beloved Bazirganat metaim ¢o

O Near one to God, O Propha gAlana satmaga geldim

f: Allah Allah Allah Allah

I wore this cloak on the path of I ah, Dost, ya Dost

1 polished the mirror until |

{ became straight and knew mys . o

1 became a friend of the Friend 3en gelmedim davi i¢in

on the path of Truth enim igim sevi igin
stun evi gonullerdir
nuller yapmaga geldim

My pir is Bahauddin, my sheikh
Nazim

I have become sacred love on the
Truth
He become a lover and found All s, e
He was the finder in the way of siklar bilir nehg1m

padisah ben kuluyam
ost bahgesi bilbaltyem
1 hocarmin bahgesine
ad olup 6tmege geldim

unda bilismeyen canlar
da bilisemez onlar

ilistiben ben dost ile

alim arz etmege geldim

Gnus eydir asik oldum
aguka derdinden 6ldtim
Gergek erin kapisinda

ram harc etmege geldim

I have no permanency here ,
I came here only to depart.

I came a wandering pedlar,
All my wares displayed for
those who care,

Allah Allah Allah Allah
Allah, Friend, o Friend

I came not to dispute,

my only occupation is with love.
I came to fashion hearts;
Hearts which are the dwelling
of the Friend.

My madness is the drunkenness
of love. All lovers know my state.
I came for my duality to be
transformed, to be rejoined

with One.

He is the Master, I am His servarnt,
I am a nightingale of the Friend’s
garden. I came to my Master’s
Garden to sing,

Souls that become acquainted here
will be friends there.

Having become acquainted with the
Friend, I came here to make known
my state.

Yunus says: overcome by love I am,
and from that pain of love I perish.
I came to abandon my state at the
gate of the truly spiritual man.
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Allah Hu Allah Allah Hu Allah
Allah Hu Allah Allah Hu Allah
Gel gel yanalim Ates-i aska
Sule verelim Ates-i aska

Come, come, let us burn

Ask ehli 6lmez In the fire of Love.

Yerde ¢iiriimez

Ates-i agka

Yokluga ererler The one who does not burn
Yandim Erenler Cannot know the fire of Love.
Ates-i agka

Seyvid Nesimi
Terkey]e resmi ITam burned. cooked
Yandir by cismi In the fire of Love.

Ates-i agka Seyyid Nesimi

deserted formality
For his body to burn
In the fire of Love.

Let us stoke the flames

Love-tamed ones neither die
Varligin verenler nor decay in the ground.

Those who give their beings
attain their nothingness.

Ah, nice bir uyursun

uyanmaz mstn Allah Allah
Goctit kervan kaldik

daplar basinda Allah Allah
Cagnsir dellallar inanmaz misin
Allah Allah

Gogtit kervan kaldik

daglar baginda

Emir hac gogeli hayli zamandur
Muhammad ciimleye

dindir imandir

Delilsiz vanimaz yollar yamandir
Gogtii kervan kaldik

daglar baginda

Yunus sen bu diinyaya niye
geldin

Gece giindiiz Hakk’1 zikretsin
dilin

Evliya’ya ugramaz ise yolun
Gogtit kervan kaldik daglar
baginda

O, how long you have slepi!

Will you not wake up?

Heralds call out: “Do you not believe?”
The caravan has departed;

we are siranded in the mountains.

The leader of the pilgrimage has long
since departed;
Mukhammad is the life pattern
and faith bearer,
You cannot reach the goal without proof
and puidance,
The roads are treacherous.
The caravar has departed;
we are stranded in the mountains.

O Yunus, why have you come

to this world?

Let your tonguc make remembrance
of Trath day and night,

If your path does not pass

near the friends of Allah,

thert the caravan has departed;

we are stranded in the mountains,

Text: Yunus Emre
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Settar Allah ill Allah
Gaffar Allah ill Allah
La ilaha illAllah
Muhammed Resulullah

Hidayete ermigiz
Rabbimizdir bir Allah
Huzurunu bulmusuz
Rabbimizdir bir Allah

Nefsile cthadimiz
meleklere galibiz
Kurandir kitabymiz
Rabbimizdir bir Allah

Resuliinii gormiigiiz
Rabbimizi sevmisiz
Muhibbi ehli gevkiz
Rabbimizdir bir Allah

There is no Concealer but God

There is no Forgiver but God

There is no divinity but the One God

and Muhammad is the Messenger of God

We arrived at the station
of ultimate knowledge
and Allah is the only Lord,
We found inner peace

and Allah is the only Lord.

We are the victors in our fight
against our ego

Quran is our scripture

and Allah is the only Lord.

We have seen His Messenger

and loved Allah;

We are the lovers

of spiritual enjoyment

and Allah is the only Lord !
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Hi¢ bulunmaz akrim,
Mahz-1 latfu Yezdani,
Gavs-1 4zam Geylani.

Ch: Sultan Abdulkadir’in
Pirim Abdiilkadir’in
Hak 14 ilahe illAllah
Allah Allah Allah
Allah Allah Allah illAllah

Bahgesinde gal olsam,
Ocagnda kil olsam,
Kapisinda kul olsam.

Dergahinda himmet var,
Devraninda hikmet var,
Kapisinda cennet var,

There is no equal to you
You are the gift of the Beloved
You, Geylani, the greatest pole

0; my Sultan Abdul Kadir
O my Pir Abdul Kadir
The truth is that

there is nothing but Allak

[ wish [ could be a rose in his Garden
1 wish I could be ashes in his stf:ve
I wish I could be a servant af his door

There is forgiveness in his dergah
There is wisdom in his turning
There is paradise at his door
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Ch:Allahu Allah Allahy Allah
Allahu Allah La illaha il Allah |

Nuri cemali Hakkin visali
Eyler tecelli dil oisa hali

Talibi Hak sen rehber dilersen
Hasanla Hiseyin Muhammed Ali

Kil seyhe hizmet ver kalba safvet
Bulursun elbet bedri kemali
Aeokeok sk ok
ch:Allahu Allah Allahy Allah
Allahu Allah Allahu Allah

‘E‘anan gereksen vuslat dilersen
Cal tath nefsin seyfi celalj

G_ﬁnmde sidk1 yak nuri agky
Zikreyle Hakki riz u leyali

d

The :!ight of God’s Beauty is attainable
manifesting when the heart’s state

is overflowing

If you are a secker of Truth
and wishing a guide
Suck as Hasan, Huseyn, Muhammad, Ali

Then serve a master, purify your heart
And assuredly you will fing
the full moon of perfection

If you wani the Beloved and wish for arri

3 3 )
guickly strike your sweer ego & "
with the sword of majesty

Carry righteousness in the hearr,
burn with the light of love,
and remember ;o day and night

Allah Allah Allah Allah
Allah Allah Allah Allah

Bunca yildir bir hiclige
Gittim sana geliyorum
Yeter artik ddne done
Bittim sana geliyorum

Ask tokmag degdi orse
Durmarm gayri diinya dursa,
Diinden kalma neyim varsa
Attim sana geliyorum

Biraktim ofkeyi kini
Oldum bir rahmet ekini
Seni sevmenin zevkini
Tattim sana geliyorum

All these years for one nothingness.
I have departed, I amn coming to You.
Enough turning and turning around,
I am finished , I am coming to You.

When the mallet of love strikes the anvil,
I will not stop should the entire world
stop. .
Whatever I had from yesterday .

{ have cast away and I am coming to You,

1 have abandoned anger and malice,
I have become a stream of mercy.
The pleasure of loving You

I have tasted and | am coming to You
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Hu Allah Hu Allah Hu Allah Hu Allah
Hu Allah Hu Allah La ilaha ill ‘Allah

Hu Allah Hu Aliah Muhammad
Resulallah

Mest-i hayramm zar-ii gir yanim
Her dem lisamim Hu demek ister

Goziinden yaglar akmaya baglar
Ciimle kurt kuglar Hu demek ister
Irfan isteyen, ihsan isteyen

Canan isteyen Hu demek ister

Hu ismi 4zam Hu hu de hocam
Kuddusi miidam Hu demek ister

I am drunk with my bewilderment of Y,

[ am suffering from this love.
My tongue wants to say Hu all the time

Whoever falls in love with you
begins to weep;

all the creatures, birds and wolves want
say Hu

His great name is Hu;
0 my master, say Hu. ]
Kuddusi wants to say Hu constantly

Seni ben severim candan igeru

Yolum var dir bu erkandan igeru

Beni bende deme bende degilim
Bir ben vardir bende benden

iceru

Beni sorma bana bende degﬁlven
suretim bos yiiriir dondan igeru

Senin agkin beni benden allptlr
Ne sirin dert bu dermandan igeru

Seriat, tarikat yoldur varana
Hakikat, marifet andan igeru

Siileyman kus dilin bilir dediler
Siileyman var Silleyman’dan
iceru

Yunus’un sozleri hundur ategtir

Kapinda kul var sultandan igeru

My love for you goes deeper

than my own soul.

My way amounts to this:

I don’t say I am inside of myself. I am not.
The I within me is deeper than myself.

Anywhere I look, it is filled with You,
where can I put You if you are already
within, You are beauly without features,
something deeper than any signs.

Don’t ask me about myself.

1 am not inside. My body walks.

I am clothed, yet empty. I cannot lay a
hand on the One who took me from myself.
Who sets foot in the innermost Sultan and
then deeper?

Some people get their share of revelations,
and some people go deeper than this.

In the beautiful light of His face is a fire
brighter than the light of day.

What a suffering it is that is deeper
than any remedy. The Law and the Way
are roads for those who take them.
Truth and Wisdom are the innermost
and deeper still.

They say Solomon knew the language of
the birds. Within Solomon is a deeper
Solomon. I have forgotten religion and
piety. What if there is doctrine deeper than

religion?

The works of those who leave the faith are
blasphemy. What about a blasphemy that is
deeper than faith? In journeying Yunus
came upon that friend who showed him the
innermost gate within.

Text: Yunus Emre
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3 Durmaz lisamim der Allah Allah,

Durmaz lisanum der Allah Allah
Cismimde camm der Allah Allah
Hayy Hayy

Cismimde canim der Allah Allah

Cesmim kulagim destim ayagim
Cesmim kulagim destim ayagim
Yiiziim yanagim der Allah Allah
Hayy Hayy

Yiiziim yanagim der Allah Allah

Sen de ey miimin bunu vird edin
Sen de ey miimin bunu vird edin
[nsan melek c¢in der Allah Allah
Hayy Hayy

Insan melek c¢in der Allah Allah

Etme Kuddisi gayr ile unsi
Etme Kuddisi gayr ile tinsi
Allah enisi der Allah Allah
Hayy Hayy

Allah enisi der Allah Allah

My tongue never ceases in its chant
“Allah Allah”,

My soul within my body says “Allah
Allah”.

My eyes, my ears, wfeel my face, my
cheeks say “Allah Allah”,

O believer, make this refrain in your
mouth constantly;

The hamans, the angels, the Jinn all say
“Allak Allah”.

Kuddusi, don’t be intimate with anyone
but Him,

Those who are intimate with Allah say:
“Allah Allak the One who gives life”

text: Seyyid Kuddusi
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Ey Allahim Ey Allah
senden gayri yok ilah
Giinahlarim afveyle
ey rahmeti bol Allah
Yé Allah Ha Allah
ey rahmeti bol Allah

Kullar senin kullarin
giinahi ¢ok sunlarin
Rabbi sensin onlarin
ey rahmeti bol Allah
Y4 Allah Hi Allah
ey rahmeti bol Allah

Ben miiflisim ey Gani
nedir derdin dermém
ver aski Muhammed’i
ey rahmeti bol Allah
Ya Allah Ha Allah

ey rahmeti bol Allah

Miihibbi’yi afveyle
biiytik giindhlanie
ask1 nakset gonliine
ey rahmeti bol Allah
Y4 Aliah Ha Allah
¢y rahmeti bol Allah

O Allah, O Allah there is no God
besides You!

Please forgive my sins, O Allah
who is the Most Merciful.

O Allah, Hu Allah, O Allah
who is the Most Merciful.

These people are your servants;
they have many sinful burdens
But You are their Lord, O Allah
who is Most Merciful.

O Allah, Hy Allah,

who is the Most Merciful,

O Bountiful, I am the bankrupt one;
what is the remedy for my troubles?
Give me the love of Muhammad,
O Allah who is the Most merciful.

O Allah, Hu Allah,
who i the Most Merciful.
O Allah forgive Muhibbi
with his great sins
and adorn his soul with love,

O Allah who is the Most Merciful!
O Allah, Hu Allah, who is the Most
Merciful




"1 Allahu Allah Allah Allah
agkin elinden
I' Allahu Allah Allah Allah
(¢ askin elinden
| Ya Subhan Allah Allah Allah
( askin elinden Allah Allah
a Sultan Allah Allah Alfah
agkin elinden

Miistakim yare Allah Allah
(‘gl%k mu bir gare

um avare i
Allah A, agkan elinden

Oldum avare agkin elinden

Firkatim vuslat Allah Allah
Mihnetim sihhgt

Zilletim izzet i
Allat Ana agkin elinden

Zilletim izzet agkin elinden

Ugrayan derde Allah All
Aglar seherde ah

Soyler her yerde askin elinden
Allah Allah
Soyler her yerde askin elinden

Terket hayali Allah Allah
Fehmet kemali

Buldu visali i
iiv gn: askin elinden

Buldu visali agkin elinden

. Ilong for the Beloved.

there no cure for me?
My love for You has turned me
into a homeless wanderer,

For me parting is union and
My travails are wellness;
my love for You has turned
my lowliness to glory.

Those who experience passion
weep before ?;:vn,

telling of it everywhere,
because of love for You.

Abandon all iljusion.
Understand Alzh’s perfection,
Visali has found it,

use of love for You

Poem by Visali
Melody by Kenan A ski
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Ch; Hakk la Ilaha ill’Allahu
Hakk la illaha ill’Allah
Allah Allah Ya Rahman
Allah Allah Ya Salam

Hakk 4s1k1 olanlarin

Déim isi Tevhid olur
Terk-i sivd kilanlarin
D4im isi Tevhid olur

Cismi olur insan ile
Kalbi olur Yezdan ile
Giéh gizli, géh ihvan ile

. DAim isi Tevhid olur

I8k"1 eder rtha gida
Zikri eder kalbe cila
Tevhid’de buluben safi
Ddim isi Tevhid olur

Kuddsi’nin pendi sana:
legr-l Huda (E.r didima
Asiklarin subh u mesa
Daim isi Tevhid olur

There is no divinity in Truth
but the One God

Allah the Merciful

Allah the One who is Peace

For those who tru[y fove Allah
their full-time calling is Oneness.
For him who forsakes all others
his full-time calling is Tawhid.

While bodily he is with people
his heart is present with Allah.
Now secretly, now with brethren,
his full-time calling is Tawhid.

He makes of Love his spirit’s food;

he polishes his heart with remembrance
Finding purity through Unity

his full-time eslling is Tawhid.

Kuddusi’s advice to you is
to invoke Allah constantly. !
For His true lovers, morning and night

, their full-time calling is Tawhid.
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Dergat meded derman Allgh
ill’Allah hu

HananAllah MannanAllah (2)
Dergat meded derman Allah
ill’Allah hu

Salaatullah Salaamullah )
Hiyadiya ResulAllah ill’ Allah hy

Dolap nigin inilersin
Derdin vardir inilerim
ilI’Allah hu '

Ben Mevla’ya asik oldum
Onun i¢in inilerim

‘ill Allah Hu

Beni bir dagda buldular
Kolum kaladim kirdilar
‘ill Allah hu

Dolaba 1ay1k ggrdiiler
Onun i¢in inilerim

‘i1l Allah hu

Ben bir dagin agaciyim
Ne tatliyim ne actyum

‘ill Allah hu

Ben Mevlay’ya dudctyim
Onun i¢in inilerim

il Allah hu

Dervis Yunus eydiir ahi
Gz yas1 doker
‘ill Allah hu
Hakk’a agikim vallahi
Onun igin inilerim

‘ill Allah hu

giinah1

Ch: SubhanAllah SultanAllah (2)

» Wa‘termill,'why do you groan?

Glory be to Allah!

Allah is Sultan!

L ask only Allah for refuge and suppo
Allah is caring, Allah is beneficent!

I sk only Allah for refuge and suppors
May the blessings and peace of Allah
be upon you, give us guidance,
Oprophet of Allah.

Because of the anguish of love I groan,
1 have fallen in love with my Lord,
Therefore my plaintive song,

There is only Allah.

They found me on a mountain

And trimmed my arms and win CH
Used my wood for a watermill, Ffear,
Therefore my plaintive song.

There is only Allah.

I am a tree of the highest mountain
orest,

Neither sweet nor bitter is my wood.

God’s supplicant I have been all along,

Therefore my plaintive song,
There is only Allah.

Dervish Yunus tells you brother,
Itis sin that makes him weep,
Truth has imprisoned him g) love,

herefore my plaintive song,
There is only Allah.

giilbiiller nazda
Herkes nam
Gozlerden y:

Daglar ve tag

Nurlu seherler, tevbeler sOyler
Gokler ve yerler,

iiller niyazda

akka zikreyler

lar,akmaga baglar
“hakin zikreyler

azda,

hakka zikreyler

kitab, ilahi khitab
%?rﬁgg(rjl?mihrab, hakka zikreyler

tarken safak, kainata bak
/E\nfusle 2fak, hakk zikreyler
Ey gafil insan, mabettir cthan
Hersey ve heran, hakka zikreyler

at ve nemat, nemat ve Cemat
gﬁ%n kainat, hakk: zikreyler
Kal gafil olma, zulmette kalma
Madde ve mana, hakki zikreyler

Capricious nightengales greeted by roses

ing makes prayer;
fqzemmqug,grmml% 'yg the Truth
Tears flow, rocks and mountains
repeating, remembering the Truth

Dawn’s light expresses regret
Heaven and earth repeatin

and remembering the Trut

The holy book, divine discourse;
Pulpit and niche repeating
and remembering the Truth

Regard the universe when light

emerges from dawn

The fon'?on is repeating,

remembering the Truth

O sleeping one, awake!

The earth is a temple;

Everything repe

re‘;nerévmbevgng the Truth

Life and death, the people gathered, the

} iverse

quaauge ym’ remembering the Truth
Avoid sleep’s oppression L
The ontward, the inward are repeating
and remembering the Truth
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Ch: Allah Allah All Allah Allab Siikrenlilldh Zikrenlillah Ya Kerim Allah Allah
Allah Al e ‘ lah Allah Stkrenlilldh Zikrenlilldh Ya Meded Allah Allah
ah Allah Hg - Al illah Zikrenli B
Allah Allah Allah Hg Allah Allah Stikrenlillah Zﬂllg‘e:nh:}gll: }(a Kzr(lin:i ﬁfh A:}?:h
d iikrenlilldh Zikrenli a Mede ah
Allgh A”ah Allah. Ha ﬁ})ﬂlgﬁhg,m is for You, O Generous One; alf remembrarice is for You,
- Allah Allah Allah Ha | an Allah Allah Mennan Allah Allah
| Ileyke netevvehd O my Sultan, spare ys. Egllyyum Allah Allah Tevvab Allah Allah
I/}h e{;irge sultanim é’,{,,f’;’g;f;;ﬁgjnt;um& Deyyan Allah Allah Mennan Allah Allah
1 ardb oldu vatamm i #21e comityy yyum Allah Allah Tevvab Allah Allah
' Gel kaldir addveti 7o muteal agection, B e, O Seg/-Subuising, O Accapior of Repevionce
j Artigil mahabetti Having lost themselves . |
1 { At W nweance a;;:: amzzf B Kadir Allah Halik AllahAG'aﬁ'ar Allah Kahhar Allah
I Allah Ha Men m‘”"""“,,,,-wf:,s ph il Y4 Evvel YA Ahir Y4 Zahir Ya Batin
f i‘ 1 Oldu sevvadal kulub Mother, father, son ail in :;e,."juc,' Y4 Baki Allah Allah Y4 Néfi Allah Allah
| ! Ins Inse olur esir Come and remove the enmity; Y4 Hayyt Y4 Kayyum Y4 Settar Y4 Cebbar
i p! Ana baba evlad hasi Increase mutual affection ; () One who decrees, O Creator, O Forgiver, O One who dominates
‘ j Gé] kaldir aday t.BSII You are the Figxn, Yooa mdmLaaYou are the Inward, You are the Outward
h yl Arty gl' mahaber‘:jl 3 Eiving, (] ge{f :S"ubsisﬁng One, 0¢’V¢iler of shortcomings, O Omnipotent

Deyyan Allah Allah Mennan Allah Allah
Kayyum Allah Allah Tevvab Allah Allah
Deyyan Allah Allah Mennan Allah Allah

Kayvum Allah Allah Mennan Allah Allah _
0 Judge, O Benefactor, O Se(f -Subsisting, ) Acceptor of Repentance

Allah Rahman Allah Hannan Allah Rezzak Allah Ya Aziz Allat |
O Merciful One, O Tender (One, O Provider, O Omnipotent

Allah Allah Stikrenlillah Zikrenlilidh Ya Kerim Allah Allah
Allah Allah Sukrenlillah Zikrenlilldh Ya Meded Allah Allah
Allah Allah Sukrenlillah Zikrenlilldh Ya Kerim Allah Allah

Allah Allah Stikrenlillah Zikrenlillah Ya Meded Allah Allah
Allah Allah all gratitude is for You, O Gererous One; all remembrance is for You,

Deyyan Allah Allah Mennan Allah Allah
Kayyum Allah Allah Tevvab Allah Allah

32




= B Ny i

Allahumme sali ala Muhammed
Ya Rabbi sali aleyhi wa sqlim

Arayi aray: bulsam izini

Izinin tozuna siirsem yiiziimij

Hak nasib eylese gorsem vyiiziinii

Ya Muhammed, camm arzular seni
Can Muhammad canim arzular seni

Bir miibérek sefer olsa da gitsem
Kébe yollarmda kumlara batsam
Hiib cemalin bir kez diisde seyretsem
Ya Muhammed, canim arzular seni
Can Muhammad canim arzular seni

Zerrece kalmads kalbimde hile

Sudk ile girmisim ben bu hak yola
Ebu bekir, Omer, Osman da bile

Ya Muhammed, canim arzular seni
Can Muhammad canim arzular seni

Ali ile Hasan, Hiiseyin anda
Sevgisi goniilde muhabbeti canda
Yarmn mahgser giinti ulu divanda

Ya Muhammed, carum arzular seni

Arafat dagidir bizim dagimiz
Anda kabul olur bizim duamiz
Medine’de yatar peygamberimiz
Ya Muhammed, canmm arzular seni

YuQUS metheyledi seni dillerde
Sevilirsin biitiin goniillerde
Aglay: aglay1 gurbet ellerde

rYa Muhkammed, carnim arzular seni

- Also like Ali, Hasan and Husayn, love is

you. .

ask bir bahr-ummandir
na hadd G kenar olmaz
lilim sirr-1 kur’andir

nu bilene de ar olmaz

O Allah send blessings oﬁ Muhamp,
O lord send blessings and peace up,

{fmagine that while searching I would
tracks, then I'would rub the dust of yoy,
over my face, so that God would give
chance to behold your face. ‘
O Muhammad, my whole being longs Ja
Beloved Muhammad my whole being Iy

Imagine that I would start the blessed o ire geldik ez‘e“den

that on the way to the Ka'aba my foot wdirim muhammed
the same sand yours did: that I would b anim’den

Beloved's face once more in my drea; i

O Muhammad, my whole beiné Iongs’; erab-i Ia-yeza“den

Beloved Muhammad, my whole being ljgenlerde humar olmaz

No trace of deceit has b'ee.nvleﬁ in my he

with I(?ve of sincerity have I gone to live §er a$'k isen yare

way, like 4bu Bakr, Omay and Othman, kin aldanma agyare
Us ibrahim gibi nare

O Muhammad, my whole being longs for
Beloved Muhammad, my whole being lo

bu glilsende yanar olmaz
lyamazsan basa (i cana
izak dur girme meydana
u meydanda nice baslar
esilir hi¢ sorar olmaz

heart, in the soul. Tomorrow during the
resurrection in the exalied court,

O Muhammad, my whole being longs fo
Beloved Muhammad, my whole being loi

The mountain of mercy on Arafat is owr .
where our pleas are heard;: in the enlighl akk ile hak olanlara

our beloved lies buried, kendi 6z{in bilenlere

O Muhammad, my whole being |, or A
Beloved Muhammad, my wh:lg b‘;’;r%;{o gost yOlunda, Glenlere
an bahasi dinar olmaz.

Yunus has praised you with the word, be
in tongues and languages, but also in thé seyfullah sozunde mesttir

1(3)Ieadingandaying in every unfamiliar f8€Yhinden a|d|§: desttir
Be?luham»md, my whole being longs fo divane-ra kalem nist'dir

oved Muhammad, my whole being lo e s fr it
SOylese kanar olmaz.

This love is like an ocean:
There is no dam that can contain it,
In the secret proofs of the Qu’ran
there is no shame for the one who
knows. :

Peace and blessings be upon you,
O Messenger of God
O Beloved of God

We came from eternity,
From my master Muhammad,

the Beloved.
For the one who drinks the wine of

reality, there is no headache or
hangover. ‘

If you are in love with the Beloved
don't believe the wagging tongues of
strangers;

Be burned up like Abraham was.
There is no death this rose garden.

- If you cannot give up everything
it is best to stay away.
Here we lose our heads without
complaint, and there is no complaint
for this loss.

Those who unite with Truth,
Those who comprehend the Self,
those who die on the path to the
Friend, there is no treasure to

compare.

Seyfullah is drunk with all this.

His inspiration came from his master.
On love-crazed words there are no
limits.

Whatever is said, there is not a single
believer.




Tevhid etsin dilimiz

il’Allah hu ill’Allah

Pak olsun hem kalbimiz 7/ Allah hu ill’Allah

Sirlar gorsiin goziimiiz

ill’Allah hu ill’Aliah

La illaha ill’Allah bu L4 illaha ill'Allah

La illaha ill’ Allah hy

Dervigler tevhid eder i1’
Kalbinin pasin siler 71/’
Erenler yolun giider i/}’

La illaha ill’Allah hu3x
Muhammad Rasulallah

Tevhid iman tapusu ill’
Gider narn korkusu i/}’
Acar cennet kapusu ill’

Miinkire kulak asmaz i/}’
Tehdidinden hig kormaz #//’
Dervis devransiz durmaz i/l

Bahauddin’in yolunda i/’
Nazim her an kapinda ill’
Miihibbi’nin dilinde ill’

Adapted from
Gufte: Fahreddin Efendi

Beste: Miihibbi -

Muhammad Rasulullah

Let our tongues declare Oneness
And also let our hearts be purified
Let our eyes see the secrets

Only Allah, only Allah

Dervishes recite Oneness

This will polish the rust from your heart,

This is the way of the spiritually
mature

Oneness is the title deed of faith
The fear of the fire will leave you
It will epen the door to paradise

He will not lend an ear to Munkar
He will have no fear of hjs threats

The dervish will not stay without
turning

This is the path of Bahauddin

Nazim is at the door at every moment
The tongue of the lovers is

Only Allah Only Allah
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a Resul
lah Salamullah ya
:ttz}lah Salamullah ya Wesul
ta Resul Anta Wesu'l Anta

Mustafa (Glad Tidings, Chiosen)
Huda (ta Ha, Guidance)

Makin (Trustworthy, unshakeable)
Muzammil (Complete, emwrapped)
Shafi’ (Gatberer. intercessor)
Waliyy (Unlettered, Near One)
Kafil (rrustee, Bondsman)
Bashir(Wamer, good news bearer)

lanc1 diinyaya konup gogenler
soylerler, ne bir haber verirler,
zerinde tiirli otlar bitenler. .

e soylerler, ne bir haber verirler.

iminin tistiinde biter otlat,
iminin baginda sira sdgitler,
Kimi mésum, kimi giizel yigitler,
e soylerler, ne bir haber verirler.

opraga karigmis nazik tenleri,
Oylemeden kalmis tath dilleri,
Gelin duadan unutman bunlan,
¢ stylerler, ne bir haber verirler.

unus der ki, gor takdirin isleri,
okulmigtur kirpikleri, kaslar,
ag ucunda durur hece taslaq,

€ sdylerler, ne bir haber verirler.

All who have come and gone through this

ephemeral world, they do not speak a word
do they send a message,

:ol:ed of :rylu and weeds has sprouted over

them; but they do not speak a word nor do

they semd & message.

By some, trees grow at their headstone,

by others, grass sways, lit by yellow flowers, |

ome an innocent child, another in the
strength of life; but they do not speak a
word nor do they send a message.

Mixed with the earth, the soft bodies are
past, the sweet-laced tongues are silent in
their faces. )
Come, do not forget to mention them in

\l
g::ltrthpel;{le;sﬂﬂt speak a word, nor do they
send a message.

Some in their fourth, or fifth year of life
bave hardiy lived, g
others no longer carry a crown upon their
heads, some six, some seven when they gave
up life, but they do not speak a word nor do
they send a message.

Oue a greedy business man, the other a
scholar, yet it was not easy for them to
drink this last goblet, whether they were
white-bearded or spiritual leaders, they do
not speak a word, nor do they send a
message.

Yuunus i accustomed to saying:” man
roposes but God disposes.”
pEven the hair of the eye-lashes and eye-

brows has come gut;
by their heads a simple stone has been

erected;
but they do not speak word, nor do they

send a message. 36
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~ MAHBUB-U-HUDA
Sen dgrettin heceyi  You taught us the syllables ' " . & dur
GUndiz ettin geceyi o z‘:::gz;‘;n’szc’,:m“y Adem la dris, Nuh ile Hu
Alim ettin niceyi o

rahi Lut’tur
lih, Soayb, Ibrah{,m ve
i e iss?nlai[,s [shak,Yusuf’la Yakup,
Davut’la Musa, Harun’la Eyyub

Benim muhterem Hocam

Ch:Ya Mevlana Ya Mustafa
Ya Habibj Ya Nebi

Aleyhis seldm

Aleyhis selém
Alevhis seldm (6x)

Bizlere hor bakmadin :

 Hie bir gonil yikmadin = Yo% never looked down upon ys

You never broke our heart Ziilkifl’le Yunus, Ilyas,
" Yillar yilt bikmadin O our most revered Master Siileyman, 5 Voboaa
J i lyesa’dir, 3
. Benim muhterem Hocam Vou are a lake full of knowledge He;n Ely
You are a rose Jull of scent EOKmaf?f Zekerivva
. 1lim veren g5] oldum You became a tongue for us 0 A hen Ze \?
( Koku veren gtil oldun O our most revered Master Bir de son Mahbub-u_ Huda
Bizler i¢in dil oldun You are the flower of our hegrt d
| : You are the sofiest of human peings Ahmed Mahmudu
| Benim muhterem Hocam 2l i J‘w i Mubammed Mustafi (5.4.v.)
1 O our most revered Master

Gonliimiin gigegisin
Insanin ipegisin
Asrimin gergegisin
Benim muhteren Hocam

Aleyhis selam,
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l}ii.giin bize pir geldi Giilleri taze geldi
Om.i sira kamberi - Aliyel Murtaza geldi
Oni sira kamberi  Aliyel Murtaza geldi

- Eyvallah Sahim epvaliah

. Hak la illaha ill’ Allah

- Eyvallah pirim eyvallah
Adi giizeldir, giizel Sah
Eyvallah Sahim eyvailah
Hak la ilaha ill’Allah
Sen Alisin giizel Sah

j Sahim eyvallah eyvallah
f

|
|
|

|

Al‘i bizirq Sahimiz Kabe kiblegahimiz
Mfractak} Muhammed O bizim padisahim;z
Miractaki Muhammed O bizim padisahim,z

Padisatun aradan Okur akdan karadan
Ben pirimden aynimam

Bin yil gegse aradan

Ben pirimden ayrilmam

Bin yil gegse aradan

Aramzi agztllar Yarama tuz bastilar
Fazlidan bir kul geldi Bedestanda sattilar
Fazlidan bir kul geldi Bedestanda sattilar

Sattilar bede§tanda Ses verir Giilistanda
Muhammed’in hatemi Ber glizardir aslanda

| Muhammed’in hatemi Ber glizardir aslanda

Our master came to ug today.
fresh. In front of him a line of

came to Ali, al Murtaza n sana efendim

dnyeyi:: Allah Allah done done
By God, my shah, by God f gibi efendim
e 4 9 h tiim Yusut g101
there is no divinity but God. :ed:gsmm Allah Allah Eyub
Sy God, my Master, yibi B feadim
is name is beautiful, beautifyjglayayim Yakub giv1 €ten
By God, my shah, by God, [l diyeyim Allah Allah done done
there is no divinity but God i
5 . den efendim
You are Ali, beautiful shah, €191 %?,’,“j,‘?af b 1ol
my shah, by God, by God senden

i
.vdir bana seni candan efendim
u diyeyim Allah Allah done done
Ali is our ruler; oyr direction of
is the Kaaba . Muhammad in y
Ascension, he is the Shah of a|

Seni goriip her mekanda efendim
Ju diyeyim Allah Allah déne done

oma hig benligim bende efendim
farhigim yok Allah Allah eyle

Among Shahs he reads the blag
the white. I will not Jeave my 1

: evkin ver bana doneyim efendim
even if a thousand years pass.

a kil olunca Allah Allah yanayim
srdiigiim seni sanayim efendim
u diveyim Allah Allah done done

onliimde agyar kalmasin efendim
Senden gayry Allah Allah yar
olmasin

olduguny kimse bilmesir

Hu diyeyim Allah Allah done dong

They made us fall out and drift,
salt in our wounds as well. Frof
servant came, they sold him inf
marketplace.

evlam koma beni bana efendim

They sold him in the marketplad Al 20nlima Allah Allah sender:
the Rosegarden his sweet voicel yana

Muhammad’s sea] was hidden it ™istakin oly ben sana efendim
Lion’s veil. Hu diyeyim Allah Allah done

done

Seyyid Nizamoglu kuldur efendim
gerek dirgiir Allah Allah gerek
Oldarir

‘aﬁkif}la gonlimi doldur efendim
‘; gr:yeylm Allah Allah done
{4

0 my Lord, give me Thy love, O Lord,
Calling Hu, Allah Allah, O Lord, O lord,
Let me be in love with Thee, O lord,
Calling Hu, Allah Allah,

swirling round and round.

[ fell into a pit, like Yusuf, O Lord.

Into oceans of troubles [ fell, like Eyub, Allah, Allah.
Let me weep, as Ya'qub did, O Lord,

Calling Hu, Allah Allah,

swirling round and round,

Take all from me that is not Thou, O Lord,

Sever me not, Thy slave from Thee, Allah Allah.
Make Thyself beloved to my soul, O Lord

Calling Hu, Allah Allah,

| swiriing round and round.

Let no selfishness remain within me, Lord,
Extinguish all my being in Thine, Allah, Allah,
Seeing Thee in every place, O Lord,

Calling Hu, Allah Allah.

swirling round and round

Give burning love to me, 0 Lord, so I may turn,

So I may burn until to ashes | have turned, Allah Allal
Let me believe that | have seen Thee,

Calling Hu, Allah Allah,

swirling round and rouncg.

No otherness shall in my heart remain, 0 Lord,
Let none but Thou be beloved to me, Allah Allak;
Let no one know what has befalier.,

Calling Hu, Allah Allak,

swirling round and round.

0 my Lord, do not leave me to myself,
Take my heart to burn for Thee, Allah Allah,
{ do so yearn for Thee, my Lord,

Calling Hu, Alfah Aliah,

swirling round and round,

Sayyid Nizamoglu is but a slave, O Lord,
Either He gives life or takes it, Allah Allah.
Fill my heart with Thy Love, O Lord,
Calling Hu, Allah Allah,

swirling round and roupd,
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Daglar ile taglar ile
Gagirayim Mevlam Seni.
Seherlerde kuslar ile
Cagirayim Mevlam Seni

Su dibinde m4hi ile
Sahralarde ahq ile

Abdal olup “va hiY’ ile
GCagwrayim Mevlam Seni.

Gokyiiziinde Is4 ile

Tur daginda Mus4 ile
Elindeki 8s4 ile
Cagirayim Mevldm Seni.

Derdi pek¢ok Eyyib ile
Gozit yasli Ya’kib ile

Ol Muhammed Mahbib ile
Cagirayim Mevlam Seni.

Yunus okur diller ile

ol kumru biilbuller ile
Hakk’1 seven kullar ile
Cagirayim Mevlam Seni.

With the mountains and the stars

I will call upon You my Creator

Upon You I will call

At dawn with the birds singing I will cq
Upon my Creator I will call,

With the fishes in the depths of the sea
With the gazelles in the desert, free
With the call of the mystic ones “Ya Hy
I will call upon You my Creator I will
cajl

With Jesus alive from the heavens
With Moses who ascended Mount Sinaj
with his staff raised high

I'will call upon You my Creator 1 will
call

With Job in his boundless suffering
With Jaceb in his time of deepest sorrow
With Allah’s Beloved Muhammad

I vlvill call upon You my Creator I will
call ’

Yunus sings in many tongues

With the doves and nightingales
With the servants who love You

I will call upon You my Creator I will
call
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Asma’ u nabiyyiﬂ

Chorus:La illaha ill’ Allah
La illaha ill’Allah

La illaha ill’Allah
Muhammad Rasulallah

Nuru arsh-illah

Nuru lawhi-ilah

Nuru galami-llah

Nuru rasuli-liah

Adam safi 'ullah

Nuhu Najiyy ullah
Ibrahim Khalilullah
Musa Kalim ullah

Da ‘ud Malikullah
Suleyman Khalifullah
Isa Ruhuallah
Muhammad Nabi ullah
Muhammad Habibullah
Anbiya'u khasat-ullah

Auliya’u ansar-ullah

There is no divinity but the One God

Muhammad is the Messenger of Allah

The Light of the throne of Aliah
The light of the Tablet of Allah
The light of the Pen of Allah
The light of the Messenger of Allah
Adam pure one of God

Noah whispered to by God
Abraham friend of God

Moses spoken to by God

David king of God

Solomon viceregent of God
Jesus spirit of God
Muhammad prophet of God
Mubarmmad beloved of God

4Pmphets the chosen of God

Friends of Allah are
the partisans of Allah
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ch: Hak la ilahe ill’ Allah
Muhammad Resul'dllah
Cok siikiir elhamdulillah
Nur Muhammad salallah

Erenlerin sohbeti
ele giresi degil

Ikrar ile gelenler
mahrum kalas deg;il

Ikrar gerek bir ere
g0z agip didar gore
sarraf gerek cevhere
nadan bilesi deg;il

Bir testiyi koysalar
bir pinarin bagina
kirk yil orda dursa da
kendi dolasi degil

Ummi Sinan yol ayan
oluptur belli bayan
Dervislere yol heman
tacr hirkasr degil

The associations of the Seasoned Ones
are not always to be grasped, h
but those who come with decisive will
won't be stranded without handheld

Decisive will is what one needs

to open the eyes and see the Face:
with these stones to the jeweler yé)u J0
but the thankless one will never knm&l'

Set the pitcher by the spout
of a fountain flowing strong:
if it sits there forty years T
by itself it never fills.

Ummi Sinan showed the way
\}-’hat he said is true today
for tht? dervish is the road
more important than the robe
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ilaha ill ‘Allah
Allah Ya Salaar
a ilaha ill ‘Allah

b med Resulallah
, ilaha ill’Allah
mmad Habibullah

\an arardim derdime
im bana derman Imi§
sorardim ashma

| bana burhan imis Hay Hay

solu gozler idim
yiiziinii gbrsem deyu
tasrada arar idim

e sanirdim ayriyam
st gayridir ben gayryam
den goriip igiteni

{ldimki ol canan imis Hay Hay

m-u salat hac ile
a zahid biter isin
an-1 kdmil olmaya

tirsid gerekdir bildire
ak'ki sana Hakk'el-yakin
trsidi olmayanlarin

ildikleri giyman imis Hay Hay

| ?t Niyazi'nin sdziin
I nesne drtmez Hak yuzun
akdan ayan bir nesne yok
YZlislere pinhan imis Hay Hay

an iginde canan imig Hay Hay

im olan irfan imis Hay Hay

I was searching for an answer

to my problem
My problem was my solution.
| was searching for evidence of my essence

My essence was the proof.

I would look to the left and right trying
to find the face of the Friend

I was looking everywhere outside and
Then I realized that the beloved

was within the soul

[ used to think I was apart

If the Friend is separate then I am separate
Then I knew that the one who saw and
heard from me was the beloved

Fasting, praying and pilgrimage alone :
will not bring you to the end of this affair ,
What is necessary to become

the completed human (Insan il Kamil)

is Spiritual knowledge (Irfan)

There is a need for a guide
to let you know the Truth of Certainty
What the ones without a guide know is

without certainty.

Listen to the words of Niyazi
There is nothing that covers

the face of Truth
But to the ones whose eyes are not open

It is not apparent.
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Anta Allah RahimAllah
Antadllah HalimAllah
Salawatullah al wahid
Salawatullah al hamid
Salawatullah o) seyyid
Allah Allah Hayy Hayy

Hak yolunda gidenlerin
Asa olsam ellerine

Er pir vasfin edenler;
Kurban olsam dillerine

Bir tstada olsam girak
Bir olurdu yakyn irak
Kemigim etseley tarak
Yar ziilfiiniin te| lerine

Torunuyuz bir dedenin
Tohumuyuz bir bedenin
Ngfsi ile cenk edenin
Silan olsam bellerine

Seyrani kaldir

an parmagin
Vaktidir Hak’k, durmanin
Deryaya akan Irmagin
Katre olsam sellerine

You are Allah, the merciful Allah
me are Allah, the clement Allah
Pra}se be upon the unique one
Pragse be upon the one who praises
Praise be upon the master

Allah, the Living

Ifonly I could be staff in the hand
Of those who walk the road of Truth
If I could be an offering in the hands
Of those who did what the Pir did

If only I could be an apprentice

To a master near and far would be one
Ifonly they would make my bones
Into a comb for the hair of the Beloved

We are the grandchildren of one dfath
r
We are the seed of one body i g )

To the ones who battle their €gos
May I be a weapon at their wajst

Raise your finger, Seyrani
It is time to stand for the Truth

To the river that flows to the ocean '

May I be a drop within the flood
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feyim diinyay!
bana alatim gerck
erekmez masivay!
bana allahim gerek
pana sultanim gerek

ehl-i-diinya diinyada
ehl-i ukba ukbada
her biri bir sevdada
bana allahim gerek
bana sultamm gerek

bilbiil giile kars: zar
pervaneyi yakmi nér
her biri ber sevdada
bana allahim gerek

bana sultanim gerek

dertli dermanin ister
kullar sultanin ister
agik cananin ister
bana allahim gerek
bana sultanim gerek

Fani devlet gerekmez
Diirrii ziynet gerekmez
Haksiz cennet gerekmez
Bana allahum gerek
‘Bana sultanim gerek

Beyhude hevayi ko
Hakk'1 bula gér ya hu
hiidai'nin s6zii bu
bana allahim gerek
bana sultanim gerek

What am 1 to do with this world,

I need none but Allah, my God;
What is other than He, I need it not,
I need none but my God;

I need none but my Sultan.

Each is engaged in his passion.
Worldly folk in this world.
Otherworldly folk in the world

To come. I need none but my God;
I need none but my Sultan.

Weeping the nightingale faces the rose,
Fire has scorched the moth,

Each servant of God has his own woes.
I need none but my God:

I need none but my Sultan.

Cast aside your vain desires,

Find the Truth, for goodness sake,
Behold!

Hiidai’s word on it is this:

I need none but my God;

I need none but my Sultan.
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Allah Allah Rahim Allah
Allah Allah Halim Allah
Alhamdulillah Shukrulillah
La ilahe ill’Allah

Ilim ilim bilmektir
Ilim kendin bilmektir
Sen kendini bilmezsin
Ya nice okumaktir

GhaffarAllah QahharAllah

Okumaktan ména ne
Kisi Hakk’1 bilmektir
Cin okudun bilmezsin
Ha bir kuru emektir

Rahim Allah HalimAllah

Okudum bildim deme
Cok taat kildim deme
Eri hak bilmez isen
Abes yere yelmektir

Ghaftardllah QaharAllah

Yunus Emre der hoca
Gerekse var bin hacca
Hepisinden eyice

Bir goniile girmektir
RahimAllah Halim Allah

Wisdom comes from knowing wisdom.
Wisdom means knowing onese|f:

If you do not know yourself,

What is the point of reading books?

The point of reading is

to know the Reality of things.
Because if you learn without
Knowing Him all your study is useless

Don’t say: “I have read, I have learned.”
Don’t say: “I have worshipped a ot.”

Ifyou do not accept the perfect mar.,
All other works are futile.

Yunus Emre says:
“He H d- 3
Y Hodja, vou have made a thousand

pilgrimages but better than all that
Is to reach one heart.”
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Kerimallah. Rahimallah

rgsulal lah
ifﬂ?ah’ Rahimallah.

Sefdat ya Habiballah

Hudé rabbim, Nebim hakka
Muhammeddir resﬁ{al!ah
Hem isldm dinidir dinim,
Kitabimdir kelamallah

Bulunmaz Rabbimin z1ddi,
ve ne misli bu dlemde

ve stiretten miinezzehdir,
mukaddesdir Tealallah

Cemi-i-enbiyanin
evvelidir hazreti Adem
kamidan efdal-ii ahir
Muhhamedir habiballah

Generous Allah, Compassionate Allah
Intercession, 0 messenger of Allah
Generous Allah, Compassionate Allah
Intercession, o beloved of Allah

Allah is my Lord, and my true prophet
is Muhammad, the messenger of Allah
And my path is the way of Islam,

and the word of Allah is my holy book

Of my Lord neither opposite nor equivalent

can be in existence
and Allah is free from form
and his Highness is absolute Sacredness

Of all the messengers

the first one is Adam;

and the last one, the most virtuous
is Muhammad, the beloved of Allah
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nura gark oldu, canim

Cén-il goniilden dilersen, B emler

Yalvar kul Alldh’a yalvay - If you Love with your heart and gq Qfluhammad dogdugu gece, hay hay

Maksuda ermek istersen, 5eseech; O servant, beseech Allgyfl Mimin, minafik R

Yalvar kul Allah’a yalvar you want to reach to your Goal il Allahu.y@ g Creation was enlightened

Hakk ya Rabb
Yalvar kul Allgh’a yalvar
Hakk ya Raby
Yalvar kul Aligh'a yatvar

Yalvara gor hep yalvara,
varmayasin yiizii kara
Ummet isen Peygamber’e,
yalvar kul Allah’a valvar

Geceler uykudan uyan,
gizli sirlar olsun ayan

Mahrum olmaz Allah dever If
Beseech: O Servant, beseech Allah,

Yalvar kul Allih’a _valva}-

‘Beseech: O servant, beseech Allah

FeRex

“O Truth, O Lorg”, |

Beseech: O servant, beseech
“O Truth, O Lord”, i

Keep pleading, keep beseeéhing.
Don't go there with a darkened facg
YOU are one of the Community

Yunus zikrediip Hakk deyu ***
Yiirii maksudyn dileyu “O Truth, O Lorg”

Inileyu hem ag]ayu BeseeCh' 0O
¢ § » U servant, b
Yzjl\»ar kul Allsh’a yalvar “O Truth, O Lorg” eseech Allah,

Beseech: O Servant, beseech Aligh.

R R

Wake up in the nights,

Let divine secrets be evident.
No deprivation for the one who calls !
Beseech: 0O servant, beseech Allah.

dd Kk

‘0 Truth, O Lorg”

Beseech: O servant, be
! > , Deseech :
O Truth, O Lord”, = Al

Beseech: O servant, beseech Allah
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Muhammad dogdugu gece,
il " Allahu canim

Gokten yere nur atildi,
vediler, kirklar katild,
Kesisin dili tutuldu,
Muhammad dogdugu gece

Aglayan gocuk avundu,
Doguran anne savindi,
Cok kafirler dine geldi,
Muhammad dogdugu gece

Arsin nuru yere indi,

Suyu rengi nura déndi,
Hep susuzlar suya kandi,
Muhammad dogdugu gece

Huri kizlan geldiler,
Nurdan kundaga sardilar,
Muhammad’e yiiz siirdiiler,
Muhammad dogdugu gece

Gokler kapis: agilds,
Aleme rahmet sacildi,
Hiille donlan bigildi,
Muhammad dogdugu gece

Yunug ey der, ey kardesler,
Akar gizden kanl yaslar,
Secde kildi daglar, taslar,
Muhammad dogdugu gece

the night Muhammad was born.

The difference between the believers and
the ignorant became clear

on the night Muharmmad was bom.

Divine spark engulfed the earth,
the seven and the forty joined in,
monks ceased speculating

on the night Muhammad was born.

The crying baby slept in solace,
the new mother became joyous,
many unbelievers became pious
on the night Muhammad was born.

The light of existence descended onto
earth. The waters shimmered with the light
of heaven. The thirsty mouths quenched
their thirst on the night Muhammad was
born.

The heavenly ones joined in,
dazzled his crib with divine light,
they rested their cheeks,

on the night Muhammad was born.

Heavenly portals opened up,
mercy rained down upon the world,
heavenly robes were donned
on the night Muhammad was born.

Yunus says, my good brothers

rears of blood streaming from the eyes,
the mountains and boulders fell in praise
on the night Muhammad was bor.
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Glizelligin on par'etmez 7.
Bu bendeki ask olmasa

Eslenecek yer bulaman / L

"l

Tabirin sigmaz kaleme
Derdin dermandir yareme
ismin yazilmaz aleme
Asiklarda mesk olmasa

Kim okurdu kim yazard:
Bu digiimii kim ¢ézerdi
Koyun kurt ile gezerdi /
Fikir baska bagk’olmasa {2

Guzel yliziin gorllmezdi
Bu ask bende dirilmezdi
Glile lemet verilmezdi
Asikla masuk olmasa

' Senden aldim bu feryadi

Bu imis diinyanin tad:
Anilmazdi Veysel adi _
O sana asik olmasa /w A

Gonlimdeki késk olmasa / 7.

- wolf

Your beauty would be worthless
if my love for you did not exisz
Never would I find a place of rest
if this throne in my soul did not
exist.

If I wrote my troubles out,

I would run out of ink.

My love for you is the only cure.
Your name would never have spre
so far if love in lover’s hearts did n
exist.

For one person to read, another m
write,

Who among us can untie this knot?
The lamb might even befriend the

if opposites did not exist,

Your beautiful face would not be
seen,

this love would never take shapein
my breast,

the rose would never have a special
place

if love and lover did not exist.

I received this suffering

from Your hand.

It is the taste of this world.
Veysel's name would not even be
remembered

if this love for you did not exist.

[ thought that in this whole
world no beloved_for me

remained, then I left myself.
Now no stranger in this world

remains.

I used to see in every object a
thorn but never a rose,

The universe became a rose
garden.

Not a single thorn remains,

Day and night my heart
was moaning “Ahhh!”

I do not know how it happened,
Now no “Ahhh!” remains,

Duality went, Unity came,
I met with the friend in private;

The multitude left, the One came.

Only the One remains.

Religion, piety, custom,
reputation, they used to matter
Greatly to me.

0 Niyazi, what has happened
To you? No trace of religion
remains.

3en sanirdim alem icre
pana hig yar kalmad,
Ben beni terk eylerim
bildim ki agyar kalmad..

Cimle egyada gorirdim
har var gulzar yok,

Hep gtlistan oldu alem
simdi hi¢ har kalmad..

Gece gunduz zar u efgar
eyleyib inlerdi dil,

Bilmezem n’oldu kesildi
ah ile zar kalmadi.

Gitti kesret, geldi vahdet
oldu halvet dost ile

Hep Hakk oldu camle
lemy carsi pazar kalmadi

Din diyinet adet
sohret kamu vard: yele,
Ey Niydzi n’oldu sende
kayd-1 dindar kalmadi.




Calap nurdan yaratmis, Tanr arsfam Ali,

kin odu cigerimi - .
esaka e(liclili c‘ag]i;m‘l(li The fire of love has come to scorch Canini Muhmmed’in: Saginda Muhamm ed'in.
. 8 , { glaer. my breast and will go on burning; Aleme rahmet sagmis H ile MG :
Garip basim bu sevday, my desolfate mind has endured i asan e seyin, .
Ceke geldi, ceke gider. love’s pain and will go on burning. Adini Muhammed'in. Solunda Muhammed’in.
: l
gu gu ;Ilalln Hu Dostum demis yaratrms,  Yilda yetmig bin hacy, |
UHr Mesiamm Hi Hem onun kaydin yemis.  Her biri niyet eder: i |
F ' 2 \
Kér etti firak canima, Ommeten yana komus, Varir ziyaret eder, |
Asik oldum m gzu in love with my Sultan, Yénuni Muhammed'in. Nurunu Muhammed’in. !
Ask zencirin dost boynuma The Friend put! e Th bt : 1
Taka geldi, taka gi ’ e .
geld, gider. neck and will keep my in His thrall. Muhammed bir denizdir,  Yunus Emre’m agiktir,
Sadiklar durur sozii Alemi tutup durur. Eksiklidir, miskindir.
r sozine, The righteous abide by His words; Yetmis bindir amber Ki
Gayri goriinmez goziine. He looks differently on no one, _ S $ peyg ol Her kim yemez mahfrumdur, |
Bu gozlerim dost yiiziine My eyes have come to gaze at the Galinde Muhammed'in.  Honini Muhammed'in. \
Baka geldj, baka gidel'. : Friend's face and will gaze on and on. \
Biilbiil eder ah Diinya malin tutmamis, Yunus Emre ‘
eder ab-{) g ~Longi Hig emanet artmami : i
Harret fle yandl bu caz;. - TIi.;l:gnl?ggh}t‘);sg:Jueni;‘:Z:ou; w hes; TE‘FI'ZI bici dlkmem = Ch: Kerimallah. Rahimallah ‘l
Benim génﬁlcﬁgﬁm ey can, “Then this poor heart of ;ir?e is ' ¢'p |$,,’ 1 Sefaat ya resulallah ':
Cika geldi, cika gider, TOrp out and rises, Donunu Muhammed'in. } Kerimallah, Rahimallah. ‘
ik . Sefaat ya Habiballah ;
4 1 . - B |
A$lk Yunus un S.(‘)Zlel'l, Yunus tl.xe l9ver says these words | |
Efgan eder biilbiilleri. While his nightingales lament; Moharmed’s soul was formed by God of radiant light celestial; ‘
The fragrance moves over the roses : Upon the world He poured abundant merey in Mohammed's name. i

Do s . s .
KOIS(taballl:l}.eS]l(nm gu lleri, (B the Friend’s garden in breezes.
geldi, oka glder. | In Love He made him as a friend, watched over him in loving care; i
; And to Mohammed He entrusted care of those who tum to Him

Viohammed is a sea which all the world embraces in its flood; |
“The saints the water-fowl who congregate about Mohammed's lake. “

Not to this world’s goods he held, nor any Gaith reposed in therm;
No tailor sewed a searn in cloth that served 1o fold Mohammed’s frame.

God’s lion, Ali, has his place upon Mohammed's right-hand side;
And on Mohammed's left the brothers Hasan and Huseyn stand {

{n all their thousands every year the pilgrims® take the holy vow:
Thev set out on the journey which will take them 0 Mohammed's light.

Yunus, the old in vears, is full of Love - y&t tacking, pitiful; g
${e only hunger knows who from Mohammed’s table does not @St
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May your country be in peace,

and your homes be filled with joy.

O you accomplished on the path,

the dervishes have come, filled with faith,
the dervishes have come to us,

Praise and thanks be to Allah.

When the dervishes all chant: Huu, they give us great delight;
Where dervishes come together, the Holy Word is spoken,
Dervishes let the rose, the hyacinth unfold,

and hearts to traverse the seas and beyond.

Our intention is to reach the Truth,

May your kindling ignite in flames of Light!
Bridle the winged steed of your love,

And may you come to rest in paradise.

The dervishes have corne among us,
It is their goal to be with Allah.
Their eyes do overflow with tears,
As they aspire to serve Allah.

By your leave, O accomplished ones, we wish to go.

Peace be upon your Pir,

may the Pir fill your house with gladness.

Roses from the Shaykh’s garden, the dervishes have come to us,
May our souls be ransomed, the dervishes have come.

May your abode be edified,

May all your neighbours prosper greatly,

May your heavenly steed be reined.

By your leave, we wish to go,
Peace be with those who stay behind.

BEN BU DAGIN AGACIYAM
HEM DATLIYAM HEM ACIYAM
BEN MEVLANIM MUHTACIYAM

GEL GOR BEN{ ASK NEYLEDI |
DERDE GiRIFTAR EYLEDI

BENI BU DAGDA BULDULAR
KOLUM KANADIM KIRDILAR
GARIP OLDUGUM BILDILER

|




Cemalinin sddiklar
Visalinin ragiblars
Dost iline iltin bizi

Ey enbiyj ey evliyg
Ey etkiyd ey asfiys

:‘ r’ Ey dervigan ehl-i safgis!
Dost iline iltin bizi

Yerler dahj gékler dahi
Daglar dahi taglar dahj
Sular dahi yeller dahj
Dost iline iltin bizi

Ey ulema-i 4milan
Ey suleha-i salihan
Ey fukara-j kdnian
Dost iline iltin bizi

Ctimle cihn yoldur ana

Yollar ¢tkinta bir yana
Dost iline iltin bizi

Ya Vahid 4 Ferd (i Ehad
Irige lutfundan meded
Dost iline iltin bizi

Hak yolunun talibler;

Gegmek gerek 6nden sona The whole u
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May Your Favour bring aid

Those who seek the way of God
Sincerely devoted to His Beauty
Those wﬁodesire reunion with Him
Guide us to the country of the Frieng; | |

1. He who seeks the signs of Beauty
Shuns his self, then shuns his self,
He for whom union’s the duty
Shuns his self, then shuns his self,

Oh prophets! Oh saints!
Oh devoted ones! Oh pure ones!

Oh dervish, initiate of annihilation!
Guide us to the country of the Frieng!

2. He who fasts from passing pleasures.
At the Eid knows Love itself; 9.

Shuns his self, then shuns his self.
Earths, heavens!

| i
Mountains, stones! | \ 3. East and West, the world he trave

Waters, winds! 1 Sea and land he sees lumself;,
Guide us to the country of the Friend! He whose knot Allah sl
” : Shuns his self, then shuns his self.

You people of knowledge who act so well

that Beloved,
You people of piety who behave with such 4. He whose soul finds

virtue Wealth of Siileiman himself
You people of poverty, content with what you | Nothing is, when that Belo\{ed
have Shuns his self, then shuns his self.

Guide us to the country of the Friend! 5. Nor in sadness nor rejoicing

niverse is a path that leads to Hi Nor with friends nor by himself;,
a : . L)
i ’s love is voicin
We must traverse it from beginning to end He who.hcavcn s lo::h : seglf
Until the roads reach a clear destination Shuns his self, then shuns his

: S
P e MR O Bt 6. In this world, and*what comes after
Let him know no heedless self,

He who God recalls hereafter,

Shuns his self, then shuns his self.

Oh One and Only! Oh Single One!
Oh Unique One! |

Guide us to the country of the Friend! | 7. Hearts that tell that Beauty's story

Cherish things past speech itself,
Every man that knows that glory
Shuns his self, then shuns his self.

He who hears of Beauty’s treasures, When I'm present with Yourself
Hudayi his Lord remembers,
Shuns his self, then shuns his self,

8. O my Lord, my spirit’s Healer
Grant me blessings from Yourself,
Make me one who, humble kneeler,
Shuns his self, then shuns his self.

Both worlds® treasures"turn to ember;






